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CONVENTION DE BALE 
Questionnaire relatif à l’application de la Convention de Bâle, en ce qui concerne l’interprétation de certains termes employés au sein de ses dispositions et d’une liste d’autres termes pertinents pour son application
	
	Introduction
La Conférence des Parties à la Convention de Bâle, lors de sa dixième réunion, a adopté la décision BC-10/3 portant « Initiative de la Suisse et de l’Indonésie visant à améliorer l’efficacité de la Convention de Bâle » (CLI). 

La Section C de cette décision prie le Secrétariat, avec l’aide d’experts juridiques et techniques selon le cas, de préparer :
a) Une étude quant à l’application de la Convention, s’agissant de l’interprétation de certains des termes employés au sein de ses dispositions et d’une liste d’autres termes pertinents pour son application, lesquels comprennent ceux qui suivent : déchet / non-déchet ; déchet dangereux / déchet non-dangereux ; réutilisation ; réemploi direct ; remise à neuf ; produits d’occasion ; produits usagés ; 

b)  Un projet de rapport contenant l’étude mentionnée ci-dessus ainsi que les options possibles pour l’interprétation de cette terminologie.
Le Secrétariat a également été prié, avec l’aide d’experts juridiques et techniques selon le cas et, compte tenu d’autres initiatives telles que le Partenariat pour une action sur les équipements informatiques (PACE), d’établir et d’afficher, sur le site Internet de la Convention de Bâle, une étude visant à identifier les options possibles pour remédier aux problèmes posés par les produits usagés et en fin de vie, ce qui incluraient des obligations de reprise et une clarification du concept de « dons charitables ».
Le questionnaire ci-inclus a donc pour but de collecter les avis de ces experts, plus particulièrement parmi les Parties, afin de fournir les informations nécessaires en vue de la préparation de l’étude et du rapport tels qu’indiqués précédemment.

Ainsi, les Points Focaux sont-ils priés, assistés des experts juridiques et techniques selon le cas, de bien vouloir remplir et retourner le questionnaire ci-joint à Madame Yvonne Ewang-Sanvincenti (yvonne.ewang@unep.org), au plus tard le 15 mars 2012. 

Nous vous remercions d’avance pour votre aimable coopération.
Le Secrétariat de la Convention de Bâle

	


	
	Veuillez fournir les informations suivantes :

Partie prenante : 


Date (Jour/Mois/Année) : -- / -- / ----

Nom(s) et Prénom(s) de la personne répondant au questionnaire : 

Titre/fonction : 

Adresse : 

Téléphone : 
Télécopieur: 

Courriel : 
	

	
	Pour de plus amples informations et explications, veuillez contacter:

Mme Yvonne Ewang-Sanvincenti

Secrétariat de la Convention de Bâle
11-13, chemin des Anémones

1219 Châtelaine, Genève 

Suisse
Courriel: yvonne.ewang@unep.org 
Téléphone : +41 +22 917-82 18
Télécopieur : +41 +22 797-34 54 
	


I. 
Application de la Convention de Bâle, s’agissant de certains des termes employés au sein de ses dispositions
1. 
Au sein de votre pays, comment les termes suivants sont-ils interprétés? Veuillez fournir les textes pertinents (lois, règlements, politiques applicables, etc.), sur lesquels se fonde(nt) cette/ces interprétation(s), si possible en anglais.
(i) Déchet / non-déchet :
…………………….………………………………………………………………………...

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(ii) Déchet dangereux / déchet non-dangereux :
…………………….………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(iii) Réutilisation :
…………………….………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(iv) Réemploi direct :
…………………….………………………………………………………………………...

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(v) Remise à neuf :
…………………….………………………………………………………………………...

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(vi) Produits d’occasion :
…………………….………………………………………………………………………...

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

(vii) Produits usagés :
…………………….………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2. Veuillez fournir toute information que vous estimez pertinente concernant l’interprétation de ces termes :
…………………….………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3. Votre pays prend-il part à des efforts, initiatives ou accords bilatéraux, régionaux, multilatéraux, en vue d’harmoniser l’application de la Convention de Bâle, s’agissant de l’interprétation de la terminologie telle qu’énumérée précédemment à la première question?



 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Non
 FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
 Oui    
Si oui, veuillez spécifier et fournir les textes relatifs à ces mesures (en anglais):

…………………….………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
II. 
Options possibles en vue de remédier aux problèmes posés par les produits usagés et en fin de vie 
4. Votre pays a-t-il été confronté à ou identifié des problèmes posés par les produits usagés et en fin de vie, notamment leurs mouvements transfrontières ? 

 FORMCHECKBOX 
 Non        FORMCHECKBOX 
 Oui

Si oui, veuillez préciser le(s) problème(s) identifiés :
………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………

5. Veuillez caractériser les lois, mesures, initiatives ou autres options développées ou mises en œuvre au sein de votre pays afin de remédier à ce(s) problème(s), notamment les obligations de reprise : 
………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………

6. Existe-t-il, au sein de votre pays, une définition ou interprétation du concept de « dons charitables » ? 

 FORMCHECKBOX 
 Non      FORMCHECKBOX 
 Oui
Si oui, veuillez spécifier et fournir les textes législatifs ou autres mesures adoptés (en anglais) :

………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………

7. De telles mesures ont-elles été développées/mises en œuvre par votre pays afin de remédier aux problèmes liés à la mise en œuvre des obligations énoncées par la Convention de Bâle ? 
 FORMCHECKBOX 
 Non        FORMCHECKBOX 
 Oui

Si oui, veuillez préciser :

……………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..…

………..………………..………………..………………..………………..………………..

8. Votre pays prend-il part à des efforts, initiatives ou accords bilatéraux, régionaux, multilatéraux, en vue d’harmoniser les approches visant à remédier aux problèmes posés par les produits usagés et en fin de vie?  FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
 Non        FORMCHECKBOX 
 Oui 

Si oui, veuillez fournir de plus amples détails, notamment s’agissant des obligations de reprises et/ou “dons charitables”?

……………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..…………………

……………..………………..………………..………………..………………..…………

III. Autres informations pertinentes
9. Souhaiteriez-vous communiquer d’autres informations, lesquelles pourraient s’avérer pertinentes en vue de la préparation de l’étude susmentionnée, concernant : i) l’application de la Convention, s’agissant de l’interprétation des termes énumérés ci-dessus à la première question, et/ou ii) les options possibles pour remédier aux problèmes posés par les produits usagés et en fin de vie? 
………………..………………..………………..………………..………………..………..………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………………..………..
………………..………………..………………..………………..………………..………..………..………………..………………..………………..………………..………………..
Merci d’avoir complété le questionnaire!
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